
1. FEJEZET

Csapatunkat már lóháton érte a kakasszó. Jó holdvilág mellett haladtunk, s ugyan a Hold már a nyugati dombok felé ereszkedett, ez bennünket cseppet sem aggasztott, mert tudtuk, hamarosan eljön a virradat. A vidéket jól ismertük, minden bokrot, követ, csalitot azért mégsem annyira, hogy szívesen botorkáljunk itt a vaksötétben. Sietős sem volt, nagyobb zajt sem akartunk csapni, mint ami feltétlenül szükséges a haladáshoz, hát nyugodt lépésre fogtuk lovainkat. Hűvös volt a reggel, bőséges harmat áztatta a növényzetet, de az ing így is elég volt. Hozzá csizmát és posztóharisnyát húztunk, hogy könnyebben mozogjunk az ágas-bogas terepen.

Mindenki jött volna a faluból, pár asszonyt azért csak hátrahagytunk a kisebb gyerekekkel. Titusék is a faluban maradtak, nem az ő mesterségük az ölés. A többiek mind itt voltak: velem együtt hét férfi, hét nő és hat nagyobbacska fiúgyermek, akik elmúltak hat-hét évesek, és elég jól bírták magukat lóháton nehéz terepen. Kozma, aki nősülése után Mézesék tizedéből jött a miénkbe, feleségével, Fehérával, és Kecse, a sziklafalnál meghalt Csoma özvegye a falu végén különváltak tőlünk, és jobbról kerülve a dombot igyekeztek leshelyükre. Mi, többiek, északnak indultunk a falutól, és ott, ahol egy kis erecske jött jobbról a Vas-hegy felől folyó nagy völgypatakba, jobbra tartottunk, aztán a vizenyős rét és bokros erdőszél határán északról kerültük az erdőt.

Csatába indultunk, de örömteli csatába. Olyanba, ahová nem kellett sem vért, sem harci sisak, sem más hadi ruházat és cselvető holmik. Íjainkat hoztuk és lándzsáinkat, a nők és gyermekek azt sem. Ők a férfiak jelzőkürtjeit kapták meg, s akinek nem jutott, maradt a hangja, hogy rémületbe s vesztébe kergesse az ellenséget. S miféle ellen az, akinek inába száll a bátorsága egy gyermek kiáltásától?

Túl voltunk az aratáson, árpából és búzából is sok került a hombárokba. A szalmát behordtuk, amennyi kellett, a juhok kedvükre keresgélhettek a tarlón, s a gyerekek a libákat többször ráhajtották, hadd csipegessenek csak, míg találnak valamit. S mivel a szántással meg akartuk várni az első őszi esőt, hogy lazuljon a talaj, volt időnk egy kis mulatozásra.

Még tavasszal állítottunk kerítést az erdőben. Egy forrás fölött nagy darabot kitisztítottunk, és a kivágott fákat, melyek közt volt karnyi és combnyi vastag is, körben beszorítottuk a széleken meghagyott fák közé olyan magasságig, mit éppen el lehetett érni. A forrás felől kaput hagytunk, s attól jobbra meg balra tölcsérformán terelő kerítést húztunk, csak nem olyan magasat, mint a kör palástján. Ez a terelő pedig benyúlt a belső körbe, ha valami oda beszaladna, nagy ijedségében ne tudjon azonnal kitalálni. Ez volt a mi nagy csapdánk, s azt reméltük, mivel vadban amúgy igen gazdagok voltak ezek az erdőségek, különösen itt, ahol eleséget, vizet találtak az állatok, s olykor lesből ejtettünk közülük ezt-azt, könnyűszerrel tudjuk kipótolni azt a húst, amit rétjeinken megtermelünk a falunak. És most, hogy hirtelen elért bennünket ez a nagy tétlenség, azt mondja Csorba, hogy próbáljuk ki a csapdát, hogy télre, amikor innen akarjuk kiegészíteni a kamrát, ki tudjuk tapasztalni, és ha van, kijavíthassuk a hibákat. Aztán ha fogunk valamit, azt megfőzzük közösen a faluban. Tetszett az ötlet. Csupán egyre nem gondoltam, hogy nem lesz a faluban egy se, aki ne akarna jönni, s ha titkoltuk volna is, Csuda fiacskám előtt nem lehetett volna kimagyarázni, miért fenem a lándzsát, sem Csorbának Bodor fia előtt, hogy miért válogatja olyan gondosan tegezébe a széles hegyű vadászvesszőket; máris futottak volna, hogy vigyék a hírt a többi gyereknek. Azonban nem is akartuk titokban tartani: az öröm legyen közös öröm, ha már egyszer a munka közös volt, amikor a kelepcét építettük.

Nem sokkal azután, hogy letértünk az erecske mentén, elsőnek Izsép maradt le két fiával, Dobossal és Dömével, aztán negyven-ötven lépés után a következő, és ugyanígy a többiek, már egyenként. Én a völgy túlsó szélét vállaltam, ahová velem jött Csuda és a tízéves Lados. Lados bátyja, Domos előbb lemaradt, mert úgy álltunk sorba, hogy minden gyerek közelében legyen egy felnőtt, ha lehet, férfi. Csorba Bodor fiával középen maradt, hogy könnyebben irányítsa a hajtást, tőle jobbra-balra pedig a többi férfi és a nők álltak csatasorba.

A kis patak vonala délnek fordult, egyenesen be a völgybe, ahol a vadakat sejtettük. Csorba, aki szürke arabus ménje hátán eddig mellettem baktatott, itt megállt, mi pedig átgázoltunk az ingoványon. Rárót lassabbra fogtam, hogy ne keltsen nagy zajt a vízben, meg hogy a holdfényben gondosan megszemléljen minden talpalatnyi helyet, ahová lép, nehogy faágak közé szoruljon a lába. Utánam jöttek a többiek, közvetlenül mögöttem pedig Csudácska, aki, miután átértünk a vizenyen, mellém léptetett. Így haladtunk tovább. Komoly tekintettel nézett előre, kerülgette a bokrokat, s tudtam, hogy boldog, büszkeség dagasztja mellét. Most először indult igazi férfifeladatra, lóháton, az apja mellett.

Gondban voltunk, amikor cseperedni kezdtek a gyermekek, mert ménesünk igen fiatal volt, és nem nagyon voltak olyan lovak, melyeket gyerekek alá tehettünk volna. Ezért úgy döntött a falu, hogy szerzünk máshonnan, onnan, ahol van, az őslakóktól. Lopni nem lehetett, mert jóban voltunk velük, és gyengék magunkban ahhoz, hogy ne akarjanak bosszút állni a lótolvajlásért, a kicsit távolabb lévő népeket és hatalmasságokat pedig jobbnak láttuk nem piszkálni.

Nem maradt más hátra, mint a csere, de nem ám a mi arabus ménjeinktől született csikóinkra, azoktól a világ összes kincséért sem váltunk volna meg. Volt viszont juhunk, borjak, és más effélék, amelyeket ugyancsak sajnáltunk, csakhogy a fiúgyermekek alá kellett a ló. Persze nem valami fényes paripák, egyelőre megtette nekik egy-egy idősebb kanca vagy herélt, ezek inkább voltak taliga elé fogva egész életükben, mint nyergelve, mert effélékhez juthattunk olcsón. Ha amúgy jó volt a lábuk, szép az állásuk, némi törődés után szépen dolgoztak nyereg alatt. Így került Csuda fiamnak ez a nyugodt kis sárga herélt, amivel amúgy nem volt semmi baj, csak nem szívelte a hevedert. Oda-odacsípett, olykor rúgott, mikor az ember meghúzta. Ezért óvatosan lehetett nyergelni, lassanként meghúzni, és közben résen lenni. Csuda igen hamar belejött, és olyan ügyesen ülte meg a lovat, hogy a nyergeléssel se szívesen bajlódott, szőrén kergetőzött vele a falubéli gyerekekkel, és játszottak mindenféle lovas játékot a réten. Ropca volt a ló neve. Hogy mit jelentett, senki nem tudta, de így maradt. Persze amikor Finta feleségének, Piriskának nyárifekete kancája méncsikót ellett az én Rárómtól, Csuda is ott tüsténkedett, szalmával csutakolta, és kijelentette, hogy ez bizony az övé lesz, senki más szemet ne merjen rá vetni. S bár nem volt szokás, csak mikor kiveszik a ménesből, ő már akkor nevet adott neki: elnevezte Szélvésznek, és ez rajtamaradt a csikón. Akkor mindenki nevetett rajta, hogy Csudácska már most csikót választ magának, holott lovat osztani a falu vezetőinek lenne joga a többi családfő teljes egyetértésével, de Csuda eltökéltsége oly rendíthetetlen volt, hogy végül nem akadt, akinek lett volna szíve Szélvészt tőle elválasztani.

Míg a Hold a látóhatár alá kúszott, lovaink hosszú száron csíptek hol jobbra, hol balra. Tépték a füvet, bokrok levelét, amit épp találtak, s abban sem gátoltuk őket, hogy odébb lépjenek, ha ott jobb falatot sejtenek. Nem szóltunk, nem törődtünk a másikkal, ki-ki elvolt a maga gondolataival. Sehol egy oda nem illő pisszenés nem háborította az erdőt, semmi hang, mi nem oda való, odabenn, a sűrűben pedig Istennek egyetlen teremtménye sem sejtette, hogy titkon sereg készül életére törni. Az idő lassan, rendületlenül haladt tovább, s ha figyelmünk elszunnyadt olykor, a Hold mindig pontosan jelezte, mennyi ideje állunk ott, s mennyi van vissza. És amint eltűnt szemünk elől, tudtuk, nem sok kell a tétlenségből, hogy erősödjön a hajnali világosság, és sötéthez szokott szemünk a sűrűben biztos célra vezesse nyilunkat, ha kell.
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Éles kuvikhang szállt a patak felől, s csak mi tudtuk, hogy nem kuvik az. Ráró is felkapta fejét, mintha sejtené, hogy itt az idő. Fölvettem a szárat és egyenesen az erdőnek vezettem. Sűrű kökényes volt, nehezen találtunk utat befelé, de odébb megritkította az aljnövényzetet a felettünk összeborult lombkorona örökös árnyéka. Lassan léptettem Rárót, vigyázva, ha nem muszáj, ne törjön ág. Aztán, mikor annyira bent jártam, hogy mögöttem az erdő szélét nem sejthettem, megálltam kicsit hallgatózni. Odabent csend honolt, csak hátulról jött némi neszezés, s ebből tudtam, hogy Csuda a megfelelő időben indult utánam. Azzal, hogy a két szélen páran előremegyünk, s majd később indulnak meg a középen lévők, úgy szűrhettük át az erdőt, mint halász hálója a vizet. Így a vad jó esetben előrefelé szalad, egyenesen a kerítésünknek. Ha valami miatt visszatörne, ott vannak a nyilaink, ha kell, lándzsáink, és egymásra ügyelve kis szerencsével halálos sebet ejthetünk a vadon. Ha oldalra menekülne, az megmarad magnak, jó lesz jövőre. Annyian nem voltunk, hogy az egész erdőt körbeálljuk.

Amikor úgy gondoltam, hogy Csuda és Lados elérhette a megfelelő helyet, megálltam, ekkor az én számból rikkantott a kuvik. Madár röppent fölöttem egy ágról, majd egy darabig ismét csönd lett, s hamarosan a túloldalon megszólalt az éji madár. Aztán hátul, középről jött a válasz, de már Csorba kürtjéből, majd mind a többi kürt is felszólalt.

Hirtelen élettel telt meg az erdő. Mögöttünk mindenünnen fel-felzengtek a kürtök, a többiek pedig harsányan kiáltották, hogy „huj rá, huj rá”. Nem folyamatosan, csak egyszer-egyszer, hogy megtudja a vad, merre vagyunk, s merre szabadulhat előlünk. Az én kürtöm megszólalt hátul Csuda kezében, amire rákontráztam: „huj rá”, majd Ráróval továbbindultam lépésben, és közben kézbe vettem az íjat, s hozzá pár darab éles pengéjű vesszőt.

Így haladtunk lassan, megállás nélkül, egyre beljebb az erdőbe, és figyeltük, hol reccsen egy ág, hol koppan agancs. Csorba kürtjéhez kellett igazodni, a hátsóknak a sort tartani, nekünk pedig a két szélén a megfelelő mélységet. Sokáig semmit nem vettünk észre, aztán reccsent odabenn egy gally, és tudtam, valaminek kell ott lennie. Majd apró paták gyors futásának zaját hallottam, aztán még egyet, ami épp felém tartott.

Egy pillanat volt az egész. Amint hátam megfeszült a nyeregben, és ülésem egy pillanatra merevvé vált, Ráró megállt, én a hang irányába fordítottam az íjam, feszülő idegén a vesszővel. Pár lépésnyire jobbomon őzsuta ugrott keresztül két összehajló lombos ágon, s azonnal velem találta magát szemben. Semmi esélye nem lett volna: a nyíl, ha kiröppen, azonnal átüti a szügyét, és ha a szívét nem is szúrja keresztül, az éles penge olyan sebet vág, hogy csak a bőven ömlő vért kell követni, s egykettőre megkerül a préda a sebágyban. A sutának csak arra volt ideje, hogy valamelyest oldalt szökkenjen, és lovam mögött kerüljön meg. Az íjjal végig követtem, és ahogy átugrott mögöttünk, átfordultam, még mindig bőven lett volna időm utánaengedni a nyilat. De nem tettem. Leeresztettem az íjat, és mosolyogva néztem utána.

– Apám, no! – kiáltott hátulról Csuda, aki a fák között távolról kísérte figyelemmel a történteket.

– Hagyd el! – szóltam vissza jókedvűen, de fiam nem nagyon értette, miért nem terítettem le a sutát. Nem annyira azért, hogy hadd szaporodjon, inkább mert reméltem, sikerül valamit a kelepcébe is behajtani, hiszen az volt a cél, hogy meglássuk, azzal mire megyünk. A túl sok hússal sem tudtunk volna mit kezdeni, elpocsékolni kár lett volna. Télen bizony levadásztam volna az őzsutát, hogy menjen a füstre, de így, ebben a melegben megromlott volna, amit nem eszünk meg azonnal.

Egyre sűrűbben lehetett hallani vadak mozgolódását a hajtásban, kisebb-nagyobb állatok keltek föl, iramodtak odébb, disznók csörtettek nagy hangon, koca röfögött a süldőknek, s ezzel a bizalmam egyre nőtt a sikerben. Csorba fokozta az iramot. A hátsó sor meglódult, s így sietősre vettem a tempót, olyannyira, hogy ahol lehetett, már ügetésre fogtam Rárót. Még hosszú út volt a csapdáig, aztán lassan azt is letudtuk, és már hallottam elöl a hangoskodást. Hamarosan megláttam a kerítés innenső végét, s azt vettem célba. Mikor elértem, megálltam, hogy lassan befejezzük a hajtást, és az emberek egymáshoz közeledve zárták szorosra a kijáratot. Már csak egy megzavarodott süldő rohangált közöttünk, aztán meghallva a koca hangját, utánaszaladt a kelepcébe, s ezzel Fintáék máris behúzhatták a kapuját.

Nagy vidáman mentünk közelebb mindnyájan, alig vártuk, hogy lássuk, mit fogtunk. Közben Csudával bevártuk Leilát, aki eddig a hátsó sorral haladt, és hárman együtt léptettünk lovainkon közelebb a csapdához.

Ó, Leila, de nehezére esett eleinte a lovaglás! Azelőtt, apja házánál sose próbálta. Ám hogy lovagolt volna, mikor csak szamaruk volt. A görög az görög, nem székely, még csak nem is magyar, hogy lóra termett volna. A kalmárkodás, az más. Abban nem volt párja a görögnek, s irigység nélkül tudta ezt mindenki. S míg nem azon igyekezett a kalmár, hogy lóvá tegye a székelyt, addig volt becsülete. Nem olyan, mint egy lovas embernek, csak amolyan neki való, de azért mégis csak volt, és hasznára vált a falunak. De hogy a leányát hozzám adta, ezt a lókérdést meg kellett valahogy oldani. Nem volt mit tenni, Leilának meg kellett tanulnia megülni a lovat. Ahhoz meg nadrág is kellett, és ez volt a nagyobb baj. Mert varrt ugyan neki Viola, aki értette a nadrágcsinálás fortélyait, de Leila úgy szégyellte benne magát, hogy sokáig a házból sem mert benne kimenni. S ez tartott tovább, hogy a nadrágot megszokja, nem a lovat. Mert abba igen hamar belejött, és úgy mozgott alatta az öreg kanca, mint egy másodfüves csikó.

A csapdánál nagy volt az öröm. Akik itt várták a zsákmányt, csupa boldogság voltak, s Finta bólogatott, jelezve, hogy van ám fogás bőséggel. Csorba nagy vigyorral jött közelebb, hiszen kiderült, hogy nem volt hiábavaló dolog a kerítésépítés.

A kerítésen belülről rohangálás, fújtatás hangjai hallatszottak, innen-onnan néha nagy puffanás, mikor az állatok nekirohannak a fonatnak. A kapu, ahogy becsukódott, kétoldalt átjáró keletkezett a terelőn, s körbejárhattuk a csapdát. Lóhátról jól be lehetett látni, s máris megtudtuk, hogy mit fogtunk. Rókák és effélék könnyen rést találhattak, s elmenekülhettek, de a süldő disznóknak ez már nem ment olyan könnyen. Volt belőlük öt, meg két koca. Négy őz is bekerült, és hat szarvas, ezekből négy tehén, egy borjú és egy fenséges bika. Egy darabig csak rohantak egyik faltól a másikig, majd összeverődve megálltak középtájt, és figyeltek minket. Aztán a bika megiramodott, és oldalt, ahol egy kis dombocska segítette magasra rugaszkodni, egyetlen nagy lendülettel átugrotta a kerítést, majd tovább iramodott a domb irányába. A többi próbálta követni, az egyik tehénnek nagy üggyel-bajjal sikerült, azonban a többi visszahullott.

Aztán a disznók próbálkoztak rést találni a falon, és egy süldőnek végül sikerült. A tizenkét éves Domos állt hozzá a legközelebb. Bár meghagytuk, hogy gyerek ne hozzon íjat, ő csak erősködött, hogy már nem gyerek. Anyja, Szépa kérőn nézett ránk, hát Somodra való tekintettel, aki a sziklafalról lezuhanva életét adta értünk, megengedtük, hogy hozza az íját. De hogy használja, arra egyáltalán nem számítottunk, Domos pedig egy pillanatig sem késlekedett, azonnal nyilat röppentett a kiszabadult süldő után. Az szépen eltalálta az oldalát, ám erőtlen volt a lövés a gyerek gyönge íjából, a süldő pedig visított és perdült egyet, s aztán ugyanúgy szaladt volna tovább. Ezt Csuda fiam nem nézhette tétlenül, sarkallta azonnal sárga lovát, és hamar utolérte a disznócskát. Csak úgy, vágta közben ugrott lováról egyenesen a süldőre, kettőt hempergett vele, majd a fülénél jó erősen megfogva tartotta a földön, és nagy boldogan nézett vissza ránk. „Jól van! Ügyes vagy, Csudácska!” – kiáltottak mindenünnen az emberek. De a malac erősen sivított, és ekkor ütött belém a felismerés, hogy ebből baj lehet.

A koca, meghallva a süldő sivalkodását, megvadult a csapdában, és eszeveszett rohangálásba kezdett a kerítés mentén. Végül talált egy rést, ahová először beszorult, aztán addig vergődött, hogy átküzdötte magát a fonaton, és máris fiam felé kezdett rohanni. Leila felsikoltott, Csuda arcára kiült a rémület. Egyetlen esélyem volt, hogy megfékezzem, és ezt mindjárt tudtam, amint a koca a falnak ment. Rárót már akkor sarkalltam, és akasztottam le nyakamból erős lándzsámat.

A disznó nem nézett semmit, rohant egyenesen a süldő és Csuda felé. Csuda fölállt ijedtében, de a malacot csak nem engedte el. Pár lépésnyire előtte sikerült kereszteznem a koca útját. Ráró lendült, magasba ugrott, nehogy a sötét tömeg elsodorja, s én teljes erőmből lefelé döftem a lándzsával.

A disznó orra bukott, s így sodorta el Csudácskát. Fiam hanyatt esett, jobb kezével az esést tompította, ballal még mindig a süldő fülét szorította. Aztán látva, hogy zsákmánya mindjárt elszökik, utánakapott, megmarkolta az egyik lábát, közben igyekezett hátratolni magát a földön, minél messzebb a haláltusáját vívó, a hátából kiálló lándzsa nyelével jobbra-balra csapkodó öreg kocától.

Csudácskának nem esett baja, és mivel a süldő meglett, megengedtem, hadd vágja el ő kis késével nyakán az ütőeret. Így aztán teljes volt a boldogsága, mert ez volt az első igazán értékes zsákmány, amit ő vadászott le. Az emberek az ijedségen hamar túltették magukat, és nem győzték dicsérni ügyességét és bátorságát. Büszkén álltam mellette, az jutott eszembe, amikor viking apámmal együtt néztünk farkasszemet pajzsa mögül az ellenséggel. Eldöntöttem, ideje, hogy este a tűznél meséljek Csudácskának ezekről a dolgokról.

Aztán még egyszer megszemléltük, amit csapdánk fogott, és el kellett döntenünk, hogy mi legyen az állatokkal. Azt tudtuk, hogy ennyit most nem ölhetünk le; ha csak ezzel a kocával és süldővel térnénk haza, estére abból is nagy lakomát tarthatnánk. Végül úgy döntöttünk, adunk egy-egy lehetőséget a gyerekeknek, hadd mutassák meg, milyen vadász lesz belőlük. Csuda és Domos már megtette a magáét. Vissza volt még négy gyerek, és mindegyiknek éppen jutott egy-egy süldő. Felültek szépen egymás mellé a kerítésre, az első kezébe adtuk Dömös íját, mi körbeálltuk a csapdát, és zavartuk az állatokat. Volt ám ott riadalom, rohangálás, s a gyerekek olyan pontosan lőtték nyilaikat a célba, hogy akármelyik felnőttnek becsületére vált volna. Volt nagy éljenzés minden találat után, az emberek ujjongtak, a gyerekek boldogok voltak, hogy igazi vadász lett belőlük. Végül kinyitottuk a kaput, hagytuk, hadd találjanak ki a megmenekült szarvasok, őzek és az egy szem megmaradt disznó, majd összeszedtük a kimúlt süldőket.
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Jócskán benn jártunk a délutánban, amikor visszaérkeztünk a faluba. Szaladtak elénk a kisgyerekek, jöttek az itt maradt asszonyok és Titusék, hogy megcsodálják a zsákmányt. A süldőket egy-egy lóra tettük, a kocát vastag fenyőágra fektettük, és az orrát az ággal összekötve Kozma erős heréltjével húzattuk a faluba. A kisgyermekeket, amint összetalálkoztunk velük a falu szélén, lóra ültettük. Amelyiknek szerencséje volt, arra került, amin süldő disznócska volt. Így vonultunk tovább a falu belseje felé. Csuda mellettem vezette száron lovát, és megengedtem, hogy húga, a kis Cseperka az ő lovára üljön. Cseperkát sem láttam még ilyen boldognak, hogy az ő erős bátyja a saját lován viszi be a faluba.

Ahogy beértünk, látom, hogy egy idős fakó áll gyepre kötve, a nagy diófa alatt a lócán pedig egy öregember ül, és az asztal lapjáról falatoz késével. Kopott, szürke köpönyege gondosan maga mellé hajtva, hosszú vándorbotja a fának támasztva, ami szokatlan holminak tűnt lovasnál.

– Vándor, nemrég érkezett – mondta Csepke. – Éhesnek tűnt, tettem elé cipót, túrót és hagymát, s hozzá friss forrásvizet.

Jöttünkre fölállt az öreg, hogy illendően köszöntsön, s ahogy közelebb értem, jobban meg tudtam nézni. Magas ember volt, igen öregnek látszott, bár mozgása és élénk szeme inkább mutatott volna fiatalembert. Hosszú, ősz haja két varkocsba fonva, szakállát levágta, de bajusza kétoldalt hosszan lógott, egészen az álla aljáig.

Lovamat Csudára bíztam, majd a vándorhoz léptem, azonban ekkor már Csorba is mellettem volt.

– Isten hozott, vándor! – mondta neki. – A nevem Csorba, a falu tízfője vagyok. Ülj vissza, no, egyél, s igyál, s szólj, hogy mit hozzunk még! S hogy mi járatban vagy, lesz időd elmondani.

– Köszönöm nagylelkűséged, Csorba! – válaszolt az öreg. – Az asszonyok elláttak mindennel, sose fogadtak ily szívesen, kérés nélkül. De ha ajánlottad, volna itt valami.

– Mondd csak, vándor, ne röstelkedj! S ha nem esik túl nehezünkre, rögvest eléd tesszük.

– Mondd csak, Csorba! Úgy hírlik, van a gulyádban egy szép, kövér borjú. Megvan-e? Mert ha meg, hát akkor annak a nyaka alól két jó tenyérnyi darabot, ha kiszegnél, s megsüttetnéd mindkét felét, hogy csak úgy sercegjen a zsírja, no, azt kérném, hogy hozd elém. – Csorbának erre összefutott a szemöldöke és úgy elfutotta a méreg, hogy ilyennek se láttam még. És már vette a nagy levegőt, hogy jól megmondja az öreg vándornak, mit fog mindjárt elétenni, és láttam, jobb lesz rögtön megállítanom. Vállára tettem a kezem, és csak mosolyogtam rá, ő meg nem tudta mire vélni. Aztán a vándorhoz fordultam, aki ugyanazzal a derűvel mosolygott rám vissza. Szeme most nem a veséjébe nézett az embernek, egyszerűen tiszta, őszinte szeretet volt beléírva.

– Isten hozott, Tokaj! – mondtam neki, s Csorba hol rám, hol az öregre kapta tekintetét, és végképp semmit nem értett.

– Keménd! – lépett hozzám, és megfogta két karomat. – Köszönettel tartozunk neked és faludnak. Odaát, Ménmarót felé sokunk csapdába esett volna, ha ti nem jártok elöl.

– Egy dolgom volt: menni előre, aztán meghalni. A többi szerencse dolga. Te mondtad, emlékszel? – Tokaj erre semmit nem válaszolt, de láttam, hogy gondolatai szavaim értelmét próbálják kifürkészni. Mintha elfelejtette volna. Aztán eszembe jutott, hogy ez talán meg sem történt, annyira különös az egész. – Akárhogy is, mi megtettük, amit tehettünk. Most megyek, és tüstént elszegem annak a borjúnak a torkát.

– Megállj csak! – szólt gyorsan Tokaj Csorba nagy megkönnyebbülésére, mert azt hitte, teljesen elment az eszem. – Dehogy szeged. Öreg vagyok én már efféle zsíros ételekhez, meg az a borjú sem arra való. Engem bőségesen elláttak itt a menyecskék.

– Ha nem, hát nem – tettem úgy, mintha éppen lebeszélt volna. – Hanem ma olyan prédát ejtettek fiaink, ami este, a lakomán biztosan ínyedre lesz – mondtam Tokajnak, és átöleltem Csudácska vállát, aki közben épp mellénk ért.
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A lakomáig sok volt a tennivaló, hiszen gereznában volt minden állat. A süldőket szalmában perzseltük, majd leforráztuk, hogy szépen lejöjjön a szőrük. Olyan szép, zsenge bőrük volt, ami ha pirosra sül, annál nincs jobb csemege. Diós és Kozma, akik Mézesék tizedéből valók voltak, s ott megtanulták minden csínját-bínját a gyenge hús sütésének, nyársra húzták a malacokat, és nagy gonddal forgatták a parázs fölött. Hála Titus érkeztének, só is jutott rá éppen annyi, amennyi kellett, mert azelőtt nagyon be kellett osztanunk, és nem tudtuk, honnan fogjuk pótolni. És erre az alkalomra Titus egy kis borsot is adott féltve őrzött kincsesládikájából.

Az öreg kocát két hátsó lábánál fölhúztuk egy vastag diófaágra, hogy könnyebb legyen vele dolgozni. A bőre sokat nem ért ugyan, de Izsép, aki Vargáéktól jött a tizedünkbe, mégis elvitte, hátha jó lesz valamire, ha lemarja a szőrét mésszel. Ha másra nem, kötözőszíjnak vagy keskeny övnek egy leány derekára, vagy kis csizma szárának, ha fakéreggel megfesti. A disznót szépen feldaraboltam, hogy a zöldségek és a mezei fűszerek íze jól belefőjön, de előtte az asszonyok gyorsan elvitték a belső részeit, hogy ami jó belőle, a süldőkével együtt hamar összevágják hagymával és káposztával, és betolják lapos cserépedényben a kemencébe, mert aznap még semmit nem ettünk.

– Tokaj táltos, te mitől nőttél meg ilyen magasra? – kérdezte a kis Cseperka. Míg a disznóval foglalatoskodtam, lett volna bőven mit megbeszélnem Tokajjal, de csakhamar köré gyűlt úgy fél tucat gyerek, köztük Cseperka lányom és Csuda fiam, és ők sokkal fontosabb dolgokról faggatták, hát hagytam. A mi megbeszélnivalónk ráért, az öreg mágusnak nem volt sietős a dolga. Csak annyit kérdezhettem, mielőtt körégyűltek a gyerekek, hogy mire véljem ezt a viseltes gúnyát, ő meg elmagyarázta, hogy egyszerűbb így errefelé jönni-menni. Árpád gyakran kéri ki a véleményét, ám csak úgy adhat jó tanácsot, ha tudja, miről beszél. Hát fölkerekedett, hogy bejárja ennek a hatalmas földnek ezt a déli szegletét, mert erről kevés ismerete volt, és katonáik szintén elkerülték ezt a helyet korábban, akárhány hadjáratra indultak valamely hatalmasság oldalán. A kíséret és cifra ruha hamar felkeltette volna az emberek figyelmét, s nem akart semmi feltűnést, csak körbejárni és megtapasztalni, hogy mennek errefelé a dolgok. Egy vén öregember senkit nem érdekel, sem az uraságokat, sem az útonállókat, sem pedig a népet, legyenek azok akár katonák, szántóvetők vagy kővágó mesterek.

Tokaj komolyan vette a gyerekek kérdéseit, sok türelemmel válaszolgatott és mesélt távoli vidékekről. Cseperkát mindjárt maga mellé ültette, és nagy komolysággal válaszolt a kérdésére:

– Hogy mitől? – nézett mélyen a szemébe. – Az okosságtól. Attól, hogy sokat tanultam. – Cseperkának erre elkerekedett a szeme.

– Akkor te nem szoktad mind megenni az ételt? Mert az édesapám mindig mindent megeszik, amit édesanyám elé rak. És édesanyám azt mondta, hogy én is mindent egyek meg, amit a kezembe ad, hogy úgy megnőjek, mint édesapám.

– Édesapádnak is nagy az étvágya, és nekem is. Csak ő a szájával eszik sokat, én pedig a szememmel és a fülemmel.

– Mutasd meg! – nyújtotta felé Cseperka azt a megrágott almát, amit majszolgatott már egy ideje.

– Hm, hm – dörzsölte az állát Tokaj. – No, nézzük csak! Hopp! No, láttad?

– Nem is etted meg – kacagott Cseperka, és kis egérfogaival beleharapott az almába.

– De igen. Csak nem az almát, hanem a tudást. És most már annak a tudása is bennem van, hogy te egy jószívű és kíváncsi kisleány vagy. – Cseperkának erre megállt a szája a rágásban, és komolyan elgondolkodott. Aztán megint nagyot kacagott azon, amit Tokaj mondott. – Vigyázz, vigyázz! Először nyeld le szépen, nehogy a torkodon akadjon!

– Tokaj mágus, te mikor fogsz meghalni? – kérdezte aztán, de ezt már Leila is hallotta, aki egy tállal a kezében jött, és vizes ronggyal, hogy letörölje az asztalt a hús felvágásához.

– Ej, gyerekek, hagyjátok békén Tokaj táltost! Felnőttek beszélgetnek itt, nem szabad beleszólnotok.

– Hagyd el, lányom! – csitítgatta Tokaj. – Hadd kérdezzenek a gyermekek, hogy okosodjanak.

– Tokaj, nem vagy fáradt? Nem pihennél le egy kicsit? Viola friss szalmát tett az övék mellé Csorba házában. Hívnálak magunkhoz, de apámékkal már így is nehezen férünk éjszaka. Meg hát Csorba itt az elöljáró, jobb szállást nem tudunk nyújtani.

– Köszönöm, leányom! Nagyon jó lesz Csorba házában, noha elaludnék odaát a kazal tövében. De nem gondolok még a lefekvéssel, így meg annyira sem, hogy ennyi gyermek vesz körül.

– Jól van, Tokaj táltos, ahogy gondolod. Csak vigyázz, nem lehet tudni, hogy ki kit fog kiokosítani! – nevetett Leila, miközben lemosta az asztalt, majd visszament a házba, hogy kihozza az ételhez megpucolni szánt gyökereket és hagymákat.

– Hogy mikor fogok meghalni? – fordult Tokaj ismét Cseperkához. – Bizony, eljön az is. Ha az ember megöregszik, egyszer meghal.

– Csoma is meghalt, pedig nem öregedett meg – ellenkezett Cseperka.

– Ó, Isten nyugosztalja. Mi történt vele?

– Csatában halt meg. Ott voltam ám – szólt közbe Csuda, mert ez a téma érdekelte.

– Ez bizony megesik. Az embernek néha csatába kell mennie, hogy megvédje a gyermekeit az ellenségtől. Sajnos, nincsen csata halott nélkül.

– Vasadi nem csatában halt meg. Neki miért kellett meghalnia?

– Vasadi is fiatal volt?

– Igen. Akkor még én sem éltem.

– Mi történt vele? – kérdezte Tokaj, hogy aztán illő választ adhasson a kérdésre.

– Kitaposta egy bivaly a belét.

– Nahát, milyen csúnya halál!

– De aztán minden jóra fordult, mert előtte magot ültetett Nyeste hasába, és abból lett a Gyöngyike. És Gyöngyike még nem halt meg.

– Akkor a Jóisten mégis jót adott.

– De miért nincs csata halott nélkül? – vette át ismét Cseperka a szót, miután elgondolkodott Tokaj szavain.

– Hogy miért? Mert csatába az emberek nem mulatozni mennek, hanem hogy megvédjék a népüket.

– Az ellenségtől?

– Igen, az ellenségtől.

– És az ellenség miért akarja bántani a népet?

– Mert az ellenség gonosz.

– És az ellenségnek nincs ellensége?

– De igen. Mi vagyunk az ellenség ellensége.

– Akkor mi is gonoszak vagyunk? – olyan gyorsan peregtek a kérdések Cseperka szájából, hogy Tokaj alig győzött válaszolni, most egy pillanatra el is akadt, gondolkodnia kellett. Érezte, ha efféle szokásos válaszoknál marad, a kislány a végén sarokba szorítja.

– Vannak bizony közöttünk is gonosz emberek, de a nép nem gonosz.

– És az ellenség között is vannak jó emberek?

– Egész biztosan vannak.

– És az ellenségnek is van népe?

– Igen, a népből kerülnek ki a katonák, akik csatába mennek.

– Akkor miért nem maradnak otthon?

– Miért maradnának?

– Hogy senkinek ne kelljen meghalnia.

– Mert… – Tokaj elharapta a mondatot. Minden tekintet rászegeződött, nem csak a gyerekeké, én is kíváncsi voltam, erre mit válaszol. Tokaj Cseperkára nézett, majd körbe a többi gyerekre, akik várták, hogy mit mond erre. Tokaj párszor majdnem belefogott a magyarázatba, aztán megállt, mielőtt még egy hang is elhagyta volna a száját. Végül kedvesen Cseperka szemébe nézett, és azt mondta: – Kicsi leányka! Én ezt nem tudom megmondani. Én erre most nem tudok jó választ adni. – Pár pillanatra csend telepedett a kis társaságra. Aztán ismét Cseperka szólt.

– Nem baj, Tokaj táltos – és megsimogatta a kezét. – Legalább lesz ennivalód, mert te se ettél meg mindent a szemeddel és a füleddel.

– Hát nem – mosolygott vissza rá Tokaj. Aztán kiáltás hangzott a kemencék felől, hogy kész a máj, mire felpattantak a gyerekek és elrohantak. Döbbenten néztem Tokajra, aki továbbra is csak mosolygott. – Okos kislány – mondta –, már most igen magosra nőtt. – Aztán mindketten elnevettük magunkat, majd hívtam, hogy menjünk meglesni a kemencét.
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Később befejeztem a koca bontását, a húst darabokra vágtam, és a csontos részt amennyire késsel lehetett, majd átadtam Leilának, hogy úgy főzzék meg az asszonyok, ahogy jónak látják. Volt a faluban egy jó nagy cserépfazekunk, amiben közös lakomákhoz szoktunk főzni. Ebbe került minden, amit vízzel felöntve a tűz közepébe rakott nagy, lapos kőre tettünk. Viola is segített a tűznél, Margareta ünnepi alkalmakra tartogatott, ritka fűszereket hozott.

Míg rotyogott a hús, többen körbeültük a fa alatti asztalt a lócákon, és arról beszéltünk, ki merre mit látott a világban mostanában. Én és Csorba ehhez persze nem sokat tudtunk tenni, hiszen alig mozdultunk ki a faluból, akkor is csak a Vas-hegy alá mentünk helybéliekkel és utazókkal csereberélni. Titus beszámolói viszont, úgy tűnt, nagyon érdeklik Tokajt, se vége, se hossza nem volt mindannak, amit a déli népekről mesélt. Tokajt leginkább az érdekelte, mit látott, amikor Bolgárföldön mentek keresztül kis szamárkaravánjukkal. A félelmetes bolgárokat nekünk nem kellett bemutatni, volt részünk belőlük bőven, ám amit Titus most elmesélt, bennünket is meglepett. Azt mondta, sok a szántatlan föld, kevés a vetés. Ménesek és gulyák régebben mindenütt voltak, ahol kövér fű nőtt, azokból már kevesebb van, és láttak egy kisebb falut, ahol lakatlanul hagyták a házakat, bozót veri föl a kerteket. Leginkább azon csodálkozott, hogy milyen kevés a vámszedő. Beljebb az országban nem sok változás látszik, de a széleken igen feltűnő. A katonák nagy részét összevonták, alig hagytak valamicskét a külső részek helyőrségeinél, akik a folyók révforgalmát és városkapukat vigyázzák. Arra is volt példa, hogy az egyik őrség az édes borból töltött meg egy kisebb tömlőt, amit Titus Görögországban szokott beszerezni, és elengedték a vámot. Bár Titus sajnálta a bort, többre is tartotta, mint azt a kis pénzt, de állította, hogy azoknak a katonáknak bármilyen lőre megtette volna.

Tokaj figyelmesen hallgatta Titust, bólogatott olykor, mint aki nagyon is jól érti a helyzetet. És biztosan értette, és előre tudta, mi várható a magyarokkal való összecsapás után, hiszen már akkor megmondta, amikor Árpádnál voltunk, hogy Simeon a csatát ugyan most megnyerte, viszont nagy árat fizet érte, és hogy egy darabig nem kell őt félni, mert csak a sebeit képes nyalogatni.

Aztán Tokajon volt a sor, hogy meséljen. Lopva körülnézett, kik vannak ott, és mivel csak mi hárman voltunk, Titussal és Csorbával, úgy döntött, nekünk beszélhet.

– Úgy látom, szépen gyökeret vertetek.

– Azon vagyunk – mondta Csorba.

– Csorba jó helyet választott – tettem hozzá –, halban, vadban gazdag vidék ez. Enélkül az első években felkopott volna az állunk.

– Hát irigy népek nem piszkálnak-e?

– Nincs itt irigyünk. Laknak a Vas-hegy aljában, azok rendes népek, annál tovább meg nemigen járunk.

– Hát délről, idegenek vagy haramiák, nem jönnek-e olykor?

– Onnan ide nem jön út. Sűrű erdő minden, ameddig csak voltunk már – mondtam. – Nyugaton fut egy dél felé a hegytől, a dombtetőn, az erdőben. Nem sokan járnak ott, és mi se nagyon. Ha akarnának se tudnának egykönnyen a faluba jönni, mindent lezár arra a mocsár. Hacsak gyalog nem, de ahhoz ismerniük kellene a járást.

– Jól körbe vagytok véve.

– Jól bizony. Ha mégis baj lenne, kevés ennyi védelem. Kellene valami erősség, mert ki tudja. Kicsit odébb, a mocsárban, meg lehetne csinálni.

– Vagy a dombon – nézett Tokaj tűnődve az erdő felé.

– Azt mondod? – követtem a pillantását, a többiek is a dombokat kezdték vizsgálgatni.

– Ha télen befagy a mocsár, nem sokra mégy vele.

– Az igaz. De a mifélénk mind mocsárba igyekeztek tenni a váraikat.

– Az lehet, mert nem volt hegy. Azok a népek, akik gulyákat és méneseket terelnek, nem szerettek hegyek közé szorulni a sok állattal. Az apáitok se, a hunok.

– Azt mondod, a hunok nem tettek volna ide falut?

– Hunok nem sokáig voltak itt Pannóniában. Ki tudja, talán ha fogyott volna a sík mező.

– Akkor ezt már nem tudjuk meg. Az az átkozott méregkeverő, Réka, idő előtt elvette Atilla életét, s mind szétszéledtek a hunok.

– Réka? – nézett Tokaj döbbenten. – Talán Ildikó. – Csorbával egymásra néztünk. Meg se tudom mondani, hányszor hallottuk dobszó mellett az egész történetet.

– Réka – erősített meg Csorba is. – Rékát a mi népünk őrizte és tisztelte. Míg nem kezdte kerülgetni az a sok római, és sugdosták a fülébe, hogy Atilla már csak Ildikóval gondol, s az kitúrja majd az ő fiait az utódlásból. Addig-addig, hogy Atillát a nászéjszakáján megmérgeztette.

– Ildikó volt az – ellenkezett Tokaj.

– Miért tette volna? Réka úgy állította be, hogy az új asszonyt kiáltsák ki gyilkosnak. S mindjárt el is vágták a torkát. A törzsünkben ezt tudták, de hallgattak. Ha kitudódik, Rékának s fiainak a fejét veszik, s akkor Csabáét is. Jobb szeretjük mi a békességet, apáink ezt is szép csöndben intézték. Hogy, hogy nem, egy szakadék fölött csak kiesett a kocsi kereke, amiben Réka ült. Hát így volt, Tokaj – fejezte be a történetet Csorba. Nagy csend lett, s láttuk, hogy Tokajt igencsak piszkálja valami.

– Ide hallgassatok! – mondta aztán. – Árpád előtt igen nagy a ti becsületetek, s ezt köszönhetitek a hunoknak, akik sose mulasztják el, hogy egy jó szót mondjanak rólatok. Mások sugdosnak ezt is, azt is. A hun oroszlánok a ti legnagyobb barátaitok. Ha meghallják, hogy Rékát apáitok ölték meg… – Tokaj a fejét csóválta és erősen gondolkodott, mit kellene csinálni. – Ami történt, megtörtént, azt nem lehet visszacsinálni. De ti gondoljatok a fiaitokra, hogy milyen tiszteletet fognak kapni a magyarok között! Ezért nem tudódhat ki, amit Rékáról mondtok. A fiúknak mást kell tudniuk a dologról.

– A fiúkat a dob tanítja, s dob mellett nincs hamisság – vágtam közbe.

– Nem is kell. Keménd, hallgassatok a méregkeverésről! Meg arról, hogy ki vette ki a kocsikerék peckét. A legjobb lesz, ha azt hiszik, Réka akkor nem élt, amikor Atilla nőül vette Ildikót, úgy senki nem foghat gyanút.

– Másítsuk meg az éneket? – nézett Csorba döbbenten Tokajra. – Ilyent nem lehet megtenni!

– Meg lehet – válaszolt Tokaj. – Ha a győztesek oldalán vagytok, mindent meg lehet tenni, s ha ott akartok maradni, meg kell. Ezt majd megbeszélem a székely tanáccsal. Hanem ez még ráér. Arról beszéljünk, ami most van, itt, a faluban. Az uraság, az sem szed adót?

– Katona itt még nem járt. Tán azt se tudják, hogy itt vagyunk – nevettem.

– Tudják azok – mondta Tokaj, és semmi jót nem olvastam ki a szeméből. – Fortyog a világ, mint a disznód a fazékban. És nem véletlen, hogy ilyen háborítatlanul vagytok ti itt. – Aztán elmesélte, mi hogy történt a magyarokkal az utóbbi években. A frank Arnulf nevét említette, akiről hallottam már a hegynél. Elmondta, hogy ez az uraság nem tud megülni a fenekén, folyton háborúskodik. Hol Itáliában, hol Morvaországban, s le nem tenné a fegyvert egy pillanatra sem. Annyit háborúskodott, hogy fogytán voltak a katonái. Ezért követeket küldött a magyarokhoz szép arany drágaságokkal, meg veres posztókkal, hogy segítsék ki a csatákban. Cserében pedig mindenütt szabad rablást ígért. A magyarok ráálltak már az előtt, hogy átjöttek volna a nagy hegyen, megsegítették, ha kellett. Igaz, volt, hogy jobb volt Szvatopluknak, a morvák fejedelmének az ígérete, s akkor Arnulf ellen mentek a magyarok, de aztán Szvatoplukot elvitte az ördög, s ezzel felbomlott a vele kötött szövetség, s ekkor megint csak jöttek Arnulf követei a drága holmikkal.

Ekkor történt az, hogy átjöttek a magyarok a keleti nagy hegyen, s jöttünk mi, székelyek velük szövetségben. Arnulf ezen megdühödött, mert csak a seregeket hívta, hogy aztán menjenek vissza Isten hírével és a rablott kincsekkel, nem az egész népet, de már nem volt mit tennie. A magyarok bejöttek, és elfoglalták a Tisza felső szakaszának rétjeit, s attól dél felé, még a székelyeken innen is, Ménmarót földjeit. De még a bolgároktól is szakítottak ki maguknak valamicskét, ahol csak jó füvet találtak a lábasjószágnak. Aztán a morvákat visszaszorították valamelyest, és jó nagy sereg tanyázott le a tőlük elfoglalt földön.

– És Arnulfot ez dühítette – folytatta Tokaj. – És meg is ijedt tőlünk, meg fenyegetőzött, ha nem megyünk vissza oda, ahonnan jöttünk, az ifjú Szvatoplukkal lép szövetségre ellenünk. Persze tudtuk, hogy ez lesz. Ott voltam a küldöttségben Arnulfnál, és láttam, hogy egy pillanatig sem áll meg sem a keze, sem a lába, míg velünk beszél. Azt mondtuk neki, nem kell félnie tőlünk, tartjuk a szavunkat, nem szegjük meg a szerződést, és velünk még mindig jobban jár, mint a morvákkal. S hogy semmi kétsége ne legyen efelől, túszokat adtunk neki.

Tokaj itt elhallgatott. Mit eddig mondott, nem volt titok, ám ami ezután jött, nem csak hogy az életünkbe került volna, ha kitudódik, de anélkül is elég nagy csapás volt.

– Arnulf birodalmát igen kevesen lakják errefelé. Valaha pompás szántóföldek voltak itt sok erdő helyén, juhok, marhák mindenütt. Öttorony városában pedig, ahol Arnulf most akarna mindent újraépíteni, pezsgett az élet. Aztán jött a ti népetek, a hunok, és minden romba dőlt.

– A mi népünk teremtett, nem rombolt – szólt közbe Csorba.

– Teremtett, ahogy ők jónak látták, s hagyták elenyészni, ami nekik haszontalan volt. Nincsenek rossz népek, csak vannak ilyenek, meg olyanok. Jártak itt gótok, avarok is, azoknak se kellett a város. És látjátok, a maradékuk csak megállapodott, és milyen békességben vagytok velük, akik a Vas-hegynél laknak.

– És mi van most a túszokkal? – kérdeztem.

– A túszokkal? – dörzsölte meg állát Tokaj. – A túszok boldogan élnek.

– Míg meg nem halnak – szúrta közbe Csorba, és keményen nézett Tokaj szemébe, mint aki kezdi érteni.

– Boldogan élnek – ismételte meg Tokaj. – És ez így marad. Száz dolgos családot ígértünk Arnulfnak. Olyanokat, akik gyökeret vernek ezen az elhagyott földön. És ez a száz család tíz falut alapított. Némelyeket innen keletre, egyet nyugatra, s a többit a Vas-hegytől északra fekvő területeken, egészen a Dunáig.

– És egyet éppen itt – tettem hozzá már én is indulatosan, mert ekkor értettem meg mindent.

– Igen – mondta halkan Tokaj, és egy pillanatig csönd telepedett ránk. – Tudtam, hogy képesek lesztek itt megmaradni, és erre nagy szükségünk volt.

– Eladtatok minket – folytattam, és dühöm egyre nőtt.

– Ezt csak Arnulf hiszi…

– Elég lesz, ha a morva megint többet ígér, és Arnulf katonái elvágják a torkunkat.

– Álltuk a szavunkat – emelte föl kissé Tokaj is a hangját. – A morvák pedig nem fognak többé senkinek semmiféle ígéretet tenni. – Tokaj az asztalra tette két kezét, hogy erőt vegyen ingerültségén, majd halkabban folytatta. – Morávia a végét járja. Összekaptak a hatalmon és egymásnak estek. Arnulffal együtt hol az egyiket, hol a másikat segítjük meg, míg föl nem morzsoljuk egész Morvaországot. Az egész birodalmuk megsemmisül egyszer és mindenkorra. Földjükből valamicskét már most elfoglaltunk, még Arnulftól is kaptunk hozzá. Arnulf ettől kezdve semmi veszélyt nem jelent rátok nézve. Hiszen most is ott vannak vele a katonáink Itáliában. Ötezer harcosunk ment, és olyan elszántak, hogy Arnulf csak ámul, hogy mit végeznek. Arnulf, Arnulf! Mit féltek ettől a nyomoréktól? Hiszen tavaly szélütéssel jött vissza, csoda, ha még egyszer hazaeszi a fene.

– Mi nem a frankokkal szerződtünk, hanem veletek. Azt ígértétek, úgy leszünk magyarok, hogy megmaradunk székelynek. Mi lesz az ígérettel?

– Amit mondtunk, úgy lesz…

– Azért csak eladtatok bennünket!

– És az adó? – vágott közbe Csorba. – Az uraságok mindenütt adót szednek. Hozzánk miért nem jöttek Arnulf katonái?

– Nem jöttek, és nem is fognak jönni.

– De ha egyszer a nyakunkra ültetted?

– Elmondom – állította meg Tokaj a kérdések és vádak sorát, és nagyon igyekezett, hogy nyugodt mederben tartsa a megbeszélést. – Benne volt az alkuban, hogy ezt a tíz falut tíz évig nem háborgatja. Hadd tudjon mindegyik megkapaszkodni. Aztán azt tesz, amit jónak lát.

– Tíz év! – mondtam. – Lassan lejár a fele. Gyermekeink már szolgaságba születtek.

– Az a tíz év soha nem fog lejárni – igazított ki Tokaj. – Ennél többet most nem mondhatok, de bízzatok bennem! Nem lesz semmi bántódásotok, adót sem kell fizetnetek soha senkinek. Szabad székely nép vagytok, és maradtok, ahogy Árpád megígérte, és nem lesz magzatja, aki megmásítaná ezt az ígéretet. Semmi mással nem tartoztok a magyarok szövetségének, mint véretekkel. Azt azonban kérni fogjuk, amikor szükség lesz rá. Többet most ne kérdezzetek, így is túl sokat mondtam. Csak azért, hogy lássátok, nem vagytok elhagyatva. Egyáltalán nem. A magyar szövetségnek nagyobb szüksége van rátok, mint eddig bármikor. De most másról kell beszélnem. Holnap elmegyek Öttorony városába, s talán ott maradok néhány napra. Keménd fiam, eljönnél-e, hogy kicsit világot láss?
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